
U`i izbor dramskih tekstova prispelih na konkurs za nagradu
“Branislav Nu{i}” Udru`ewa dramskih pisaca Srbije za 2001.
ukazuje na vi{e nego evidentnu zainteresovanost srpskih dra-
mati~ara za obradu tema iz savremenog `ivota. Od pet odabranih
drama ~etiri su zasnovane na temama iz na{e savremenosti, dok je
jedna sme{tena u istorijski okvir, ali obra|uje univerzalni i
svevremenski problem. Takva zainteresovanost pisaca za doga|aje
i pojave na{e dana{wice, otprilike, vidqiva je i u ostalim
tekstovima koji su se pojavili na konkursu. Nesumwivo, to mo`e
samo da ohrabri pozori{ne umetnike, spremne da na sceni pri-
kazuju dela inspirisana aktuelnim temama.

Nagra|eno delo, komedija Ministarka voli knedle (Knedla u
bawi) Mom~ila Kova~evi}a, autora poznatog i po pseudonimom
Leon Kovke, u znaku je pi{~evog nesumwivog komediografskoga
nerva, izuzetnog smisla za humor i vanredne sposobnosti za
komi~no sagledavawe savremenih dru{tvenih pojava. Ono {to je
karakteristi~no svakako je ~iwenica da je ovo komediografsko
ostvarewe proisteklo najpre sa nepresu{nog Nu{i}evog umet-
ni~kog vrela, {to delu daje posebno obele`je: napisano je u duhu
najboqe i najduhovitije tradicije srpske komediografije. Ali,
Kova~evi}evo delo, koje se `anrovski mo`e definisati kao ko-
medija savremenih dru{tvenih naravi, ne robuje tradiciji, ono
nije rezultat slepog podra`avawa ili pak pukog parafrazirawa
nu{i}evskih likova i situacija. Grade}i vlastite komedijske
situacije i odnose, zasnovane na karikaturisti~kom postupku

Pogovor 285

POGOVOR



proisteklom iz veoma pronicqive i sveobuhvatne opservacije
savremenih pojava u na{oj sredini, kao i dominantnih osobenosti
mentaliteta na{ih qudi, Kova~evi} formira, u okviru sigurno
vo|enoga zapleta, svoje vanredno `ive i upe~atqive humoristi~ke
scenske projekcije, burleskno stilizovane, sazdane ne samo na
duhovitoj verbalnoj, nego i na ve{to gra|enoj komici situacije,
kao i na brojnim i neo~ekivanim obrtima, preru{avawima,
zamenama i podvalama, – sve u svemu na osnovu jednog efektnog
komediografskog “qui-pro-quo-a”, ostvarenog u filmski zahuktalom
tempu ubrzanoga ritma, zao{ijanog katkad do neverovatnosti. Pri
tom, neizbe`ne su asocijacije prvenstveno na Nu{i}eve likove i
situacije.

Vi{e je nego o~igledno da junakiwa komedije Ru`a Popara,
zvana Rouz, ima svoju predaku u ministarki @ivki Popovi}, ba{
kao {to i ~itava komedija Ministarka voli knedle ima izvo-
ri{te u Nu{i}evoj komediji Gospo|a ministarka. Isto tako, kad
je re~ o ostalim likovima Kova~evi}eve komedije, ve}ina wih ima
pretke u Nu{i}evim komedijama, naro~ito u Sumwivom licu, ali
i u Narodnom poslaniku, Protekciji... Po uzusima postmoderne,
poslu`i}e se Kova~evi} likovima i situacijama vi|enim u
komedijama jo{ nekih na{ih pa i stranih pisaca (prvenstveno
mislimo na uvo|ewe dvojnika jednom od protagonista, dr @gawcu,
vlasniku klinike za mr{avqewe, u liku lopova Knedle, koji,
poput Kir-Jawe, u`iva gledaju}i novac {to zati~e u kasi
klinike). Ali, to {to se autor ne odri~e negda{wih Nu{i}evih
likova i situacija, kao i pojedinosti {to su se mogle videti u
Sterijinim komedijama i, uop{te, u komedijama svetskih pisaca od
Aristofana i Plauta naovamo, ne umawuje originalnost wegove
komedije. Naprotiv. Polaze}i od negda{wih slika i (ne) prilika,
on sagledava karakteristi~ne savremene pojave, fokusiraju}i ih u
ambijentu klinike za mr{avqewe u kojoj se terapija, po strogo
“nau~nom” metodu sprovodi pomo}u izgladwavawa pacijenata.
Smewuju se slike doga|awa u klinici sa prizorima iz podru~ne
milicijske stanice nadle`ne za “red i mir”. U veoma dinami~nom
sledu doga|aja, ispuwenom brojnim zabunama, qubavnim igrama,
vodviqskim preru{avawima i neo~ekivanim promenama i
presvla~ewima, radwa komedije dopire do satiri~nih
uobli~avawa.
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Sadr`aj komedije Ministarka voli knedle ispuwen je razgra-
natim zapletom, koji, u osnovi izgleda ovako. U klinici za
mr{avqewe, osobito popularnoj me|u `enskim pripadnicama
skorojevi}kog dru{tvenog estabili{menta, pacijentkiwe su su-
pruga policijskoga na~elnika Ace Popare, Ru`a Popara i wihova
puna~ka k}erka Alis, koju mati, {to iz snobovskih, {to iz
materijalnih pobuda, `eli da uda za vlasnika le~ili{ta, izvesnog
dr Miroslava @gawca. U jednom trenutku Ru`a doznaje da joj je
suprug postao ministar i to za resor kapitalnih investicija,
turizam i ugostiteqstvo i, dabome, potom }e do}i do niza novih i
sasvim neo~ekivanih situacija, pogotovo kada se u le~ili{tu,
gowen `eqom da vidi i dozna kako mu se supruga u bawi pona{a,
pojavi, stru~no policijski preru{en sam Aca Popara, koji jo{ ne
zna da je postao ministar! Sve se to odigrava pod budnom
prismotrom policije, kojoj, uprkos svim prislu{kivawima i
brojnim dostavama i dojavama raznih dou{nika i `bira, ali i
“dobro`elateqnih” dostavqa~a, jedino izmi~e to da je upravu nad
klinikom preuzeo od dr @gawca wemu veoma sli~an lopov Knedla,
koji sa temeqnim robija{kim iskustvom, znawem i
snala`qivo{}u “zavodi red” u le~ili{tu, preobla~e}i osobqe i
pacijente u {traftastu, robija{ku ode}u. Prebrojavaju}i veliki
novac zate~en u kasi direktora, on u`iva poput Kir-Jawe! Da bi
se stvari jo{ vi{e komplikovale, pojavquje se i lokalna
televizijska ekipa, koja intervjui{e novope~enu ministarku! U
tako komplikovanom kolopletu zbivawa, u kojima defiluju paci-
jenti i osobqe klinike, lopovi i napasnici, policajci i nazovi
pesnici, ugostiteqi i novinari stvara se jedan izuzetan kome-
diografski brio, koji }e, dakako, imati otre`wavaju}i rasplet:
vrlo brzo ministarka }e postati “obi~na gra|anka” i sve }e u}i u
kolote~inu sumorne i neizgledne svakodnevice.

Vi{e smo nego sigurni da }e ~etiri ~ina komedije Ministarka
voli knedle zasmejati i razgaliti ~itaoce i gledaoce, bez obzira
{to }e ih podse}ati na likove i situacije iz dela poznatih
komediografa, posebno na Nu{i}evu Gospo|u ministarku, na {ta
u jednoj sceni ukazuje i sam autor. Razgaquju}i ih i zabavqaju}i,
ova komedija neminovno }e im skretati pa`wu na haoti~nu
situaciju u kojoj `ive, na naopako ustrojene odnose kao posledicu
op{te dru{tvene hipokrizije, zbog ~ega je i mogu}no
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pretpostaviti kako skoro neverovatna doga|awa u pri~i o le~i-
li{tu dr @gawca mogu izgledati kao sasvim mogu}na. Iako kompo-
novano po klasi~nom pozori{nom obrascu, zahvaquju}i dinami~no
vo|enoj radwi, ovo delo mo`e biti pogodno i za realizacije
namewene malom ekranu.

Kova~evi}eva komedija zavr{ava se dolaskom jagodinca Vasi-
lija Ostoji}a, koji tra`i odbeglu }erku Bobu, kazuju}i da je uspeo
da do|e do para, jer je prodao i drugi bubreg! Kad to ~uje Ru`a
Popara govori:

“Ima! Ima para! Sve je sazdano iz vlasti i masti! Predla`em
da se ugledamo na ovog Ostoju iz Jagodine. Osnova}emo partiju Svi
srpski bubrezi! Ako svaki Srbin proda samo po jedan bubreg na
zapad, to je najmawe pet miliona bubrega za transplataciju.
Pomno`imo to sa 20000 maraka i dobi}emo cifru od 100 mili-
jardi maraka... Ne mo`e nam niko ni{ta dok imamo bubrega... Ja se
ne predajem! Ja imam ~etiri bubrega!”

U komediji Opet pla~e, al’ sad od sre}e Novice Savi}a, koja je
u{la u u`i izbor konkursa, ne}emo se susresti sa prodajom
bubrega, ve} sa naru~ivawem i kupovinom novoro|ene dece! Radwa
dela doga|a se u ~ekaonici na `elezni~koj stanici provincijskog
gradi}a u kojoj Muni{a, u `eqi da napusti oca stakloresca i rad u
wegovoj radionici, zati~e tmurnu i nerasplo`enu Oliveru,
sredove~nu `enu, koja odlazi za prestonicu neobavqenoga posla.
Naime, nije uspela da kupi dete od bra~noga para, ina~e poznatog u
gradi}u, koji ve} dvadesetak godina “isporu~uje” za dobre novce
novoro|en~ad nerotkiwama! O tom unosnom poslu govori Muni{a:

“Znam ja tu `enu! Ve} dvadeset godina se time bave ona i wen
mu`! Od toga i `ive, i to, boga mi, sasvim udobno, imaju i lepa
kola. (Pauza). Svakih devet meseci po beba, a qudi navalili,
potra`wa velika... Pre sedam godina je rodila trojke, od wih su
kupili tu ku}u u kojoj ste bili. Dva puta blizanci, pa vikendica
gore na jezeru!... Jednom rodila i sedmorke, nadali su se putovawu
oko sveta, al’ im se nije dalo, {est pocrkalo... Ide im taj biznis,
o}e im se...”.

Potom }e se razviti zanimqiv razgovor izme|u Muni{e i
Olivere, sve dok u smrdqivu ~ekaonicu ne bane policajac Radoje,
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koji se uputio u rodno selo da ubije ro|enoga brata ne bi li
ostvario vlastiti mir! Pri tom, on i ne sumwa da to isto `eli i
wegov brat Radojko! To im je u porodi~noj tradiciji! Razgovor se
nastavqa u o~ekivawu voza koji se ne zna kada }e do}i. To ne mo`e
ta~no da ka`e ni blagajnica Dragiwa, koja se odnekud pojavquje,
govore}i da je raskinula sa qubavnikom i nose}i burek odlazi u
biletarnicu da jede... Putnicima preporu~uje da ne kupuju karte,
jer se de{ava da se lokomotiva pokvari pa voz stoji i dva dana,
~ekaju}i popravku... Ali, odjednom dolazi voz i suprotnog pravca,
koji ide na sasvim drugu stranu. Iz tog voza izlazi niko drugi do
Radojko, koji je ovamo do{ao iz istih razloga zbog kojih mu se brat
uputio na selo... Bra}a se jedva prepoznaju, qube se i grle pla~u}i
– od mr`we! Na kraju }e se sve zavr{iti Radojevom nemo}i da
ubije brata koji ga je iznenadio svojim dolaskom, ali }e zato on
izvr{iti samoubistvo u klozetu kraj ~ekaonice, dok }e Muni{a u
obli`wem {umarku pomo}i Oliveri da ostane u drugom stawu.
Radojko je nezadovoqan {to nije obavio posao, Olivera ulazi u
voz koji je napokon do{ao, a Muni{a, ipak, ostaje da i daqe `ivi i
radi sa ocem... To bi, ukratko, bio sadr`aj ovog crnohumornog
dela, koje se mo`e ozna~iti kao komedija na{e savremene
dru{tvene sredine. Tematski zanimqiva, ova komedija napisana je
dramatur{ki ve{to, uz nesumwivo poznavawe malovaro{kog
mentaliteta: razgovor ~etvoro qudi u ~ekaonici `elezni~ke
stanice otkriva gotovo sve “tajne” `ivota provincijske sredine.
I sve bi to moglo izgledati komediografski i{~a{eno i
izvitopereno kad ne bi bilo istinito i sasvim mogu}no u nas
tokom posledwe decenije pro{log i po~etkom ovog, HHú veka.
Razgovor i sve {to se de{ava u ~ekaonici `elezni~ke stanice
provincijske varo{ice sme{tene na nekoj sporednoj pruzi upravo
zbog o~igledne istinitosti uzdi`e se do metafori~ne slike ne
samo jedne sredine, nego i ~itave ove zemqe!

Komedija Opet pla~e, al’ sad od sre}e efektno je scensko delo,
koje }e, uvereni smo, na}i svoje izvo|a~e u pozori{tu, ali i na
elektronskim emisionim medijima, odnosno na radiju i televi-
ziji: dobro sprovedena dramatur{ka pravila o jedinstvu mesta,
radwe i vremena, verodstojno prikazani likovi, kao i do auten-
ti~nosti verno oblikovane razgovorne scene, ~ine ovaj tekst
pogodnim i za medijska izvo|ewa. Ne treba zanemariti ni da lepo
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profilisani likovi razli~itih zanimawa i opredeqewa daju
mogu}nosti i re`iji i glumcima za efektnu scensku realizaciju.

Drama Voz za zapad ili ra|awe Sin|eli}a Mila Petkovi}a
doga|a se na `elezni~koj stanici, na peronu ispred kompozicije
voza i potom u vagon-bifeu voza koji putuje. Vreme doga|awa
radwe svakako je iz doba neobjavqenih ratova na podru~ju neg-
da{we Jugoslavije – sa po~etka devedesetih godina pro{loga veka.
Akteri su slu~ajno okupqeni, ali wihova pojava u potpunosti
odra`ava vreme. Gotovo svi su sa dru{tvenih margina – tu je Roki,
besku}nik i prevarant, koji po vozovima podvaquje lakovernim i
naivnim ukqu~ju}i ih u kockarsku igru sa tri kutije {ibice;
zatim, putnik u vozu je i Obrad, banijski seqak, koji je u
detiwstvu prisustvovao stravi~nom pokoqu usta{a koji su mu
likvidirali porodicu, da bi mu u ovom ratu poslednici usta{a na
zverski na~in ubili sina. On sa `enom putuje natrag u zavi~aj, ne
bi li obnovio uni{teni dom. Pojavquje se i Stani{i}, mlad ma-
jor, koga pisac ovako karakteri{e: “Oficir~ina, kockar~ina,
lumpera{, delija, juna~ina, dobri~ina. Ne ume da misli zlo o
~oveku. Stalno se smeje. Smeje se {iroko, so~no, zavodqivo. U
ovim qudima sa dna na{ao je pouzdane prijateqe. U zrelim
godinama, u vihoru rata iskreno i ne`no se zaqubio u Maru”. A
Mara, poreklom iz okoline Gora`da, bila je na silu odvedena u
javnu ku}u za muslimanske i usta{ke vojnike i tamo pre`ivela
u`asne strahote. U visokom stepenu trudno}e, ona dr`i majora
Stani{i}a u zabludi glede o~instva deteta koje nosi. Voz ima,
naravno, ugostiteqa: to je [uger, negda{wi bokser, stari pri-
padnik podzemqa, koji dr`i vagon-bife i obavqaju}i posao di-
skutuje o politici, izra`avaju}i opozicioni stav prema vlasti.
Daqe, pojavquju se Siksa i Tapirov: prvi je osvedo~ena zlo}a od
~oveka, cinik, neradnik i varalica, ina~e pomaga~ Rokijev u
kockarskim prevarama sa {ibicama; drugi, kockar, vetropir i
galamyija, koji tako|e poma`e Rokiju, nabacuju}i mu naivne u~es-
nike za igre sa {ibicama. Tapirova prati mladi Amerikan~i},
koga zovu Unpri: on je pobegao iz redova UNPROFOR-a i pri-
dru`io se na{im “podzemqa{ima”, koji su ga lepo prihvatili.
Ovom “dru{tvu” pridru`uje se Paganini, koji je sve u~inio da
pojavom li~i na velikog majstora; iako muzi~ki obrazovan, pri-
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nu|en je da svira po lokalima i vozovima. Pojavi}e se i doktorka
Dujka Lujka, dva milicajca, kao i nekoliko prolaznika i putnika.

Petkovi}eva drama pleni elementarno prikazanim sirovim i
surovim likovima, dinamikom doga|awa i iznenadnim obrtima.
^itav preplet doga|aja dat je u delu veoma `ivopisno, u vidu niza
naturalisti~kih scena, kojima dominiraju pa`qivo izgra|eni
dijalozi i razgovori, formirani tako da izgledaju kao da su
preuzeti sa ulice, odnosno neposredno iz `ivota. O~igledno je da
pisac odli~no i do tan~ina poznaje ne samo `ivot, ve} i leksiku
pripadnika podzemqa, {to drami daje posebnu boju. Satkana iz
mawe ili vi{e dinami~nih prizora, u kojima }e se, kao u nekom
filmu, sva{ta doga|ati (~ak }e se i Mara poroditi, donev{i na
svet novog Sin|eli|a!), ova drama donosi jedan karakteristi~an
ise~ak iz `ivota na{eg podnebqa iz tek proteklog vremena.
Dramatur{ki komponovana na savremen na~in, a to }e re}i pod
uplivom televizijske, odnosno filmske dramaturgije,
Petkovi}eva drama, dakako, pogodna je za izvo|ewe na elek-
tronskim emisionim medijima, na televiziji, pa i na radiju.

Odvratna drama Ivana Pani}a zanimqiv je poku{aj rasprave
o frojdisti~kim i wima suprotnim na~elima i teorijama. Likovi
ove duo-drame su doktor, neuropsihijatar i pacijent koji pi{e
pesme, Obren Mijajlovi}, seqak poreklom koji `eli da stekne
gra|anski pedigre. Dijalog te~e neusiqeno i Pani} ga spretno
oblikuje u skladu sa uobi~ajenim na~inom razgovora u klini~kim
ordinacijama. U dijalog pisac interpolira scene iz `ivota koje
mu pacijent ustvari opisuje: te scene se igraju (a mogu biti i
snimqene!) te se tako ova duo-drama pro{iruje. U tim prizorima
postupno se “projektuje” Mijajlovi}eva li~nost a samim tim i
wegov “problem”. Kako je tih prizora vi{e i kako obuhvataju
pripadnike razli~itih dru{tvenih slojeva, po~ev od seqaka i
prodavaca na pijaci, preko izbegli~kih krugova, pa do onih koje
mo`emo nazvati pseudogra|anskim i pseudointelektualnim,
Pani}eva drama uzdi`e se i donosi jedan zanimqiv presek pojava
dana{wice. I vi{e od toga. U delu nailazimo na poku{aj prikaza
karakteristi~nih savremenih podela u na{em dru{tvu (na leve" i
na “desne”) i `estokih sukoba na toj i drugim osnovama. Raspravqa
se o razli~itim gra|anskim inicijativama, zatim o odnosu prema
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religiji, zapravo pravoslavqu, ba{ kao {to se mogu ~uti i pri~e
iz detiwstva i negda{wih vremena.

Qubiteqi psihoanalize, i ne samo oni, nego i svi koji se
zanimaju za karakterologiju na{eg naroda, bi}e zadovoqni ovim
dramskim {tivom, jer se u wemu na jednom mestu ukazuje na
slabosti na{ih naravi i obi~aja, na imanentne protivre~nosti
~itavog na{eg dru{tvenog bi}a. Ako ostavimo po strani maj-
storski oblikovani dijalog Doktora i Mijajlovi}a, koji }e u
jednom trenutku promeniti uloge, i pozabavimo se umetnutim
prizorima koji “projektuju” pacijenta, vide}emo da su pred nama
scene toliko karakteristi~ne, da ne re~emo i tipi~ne za na{u
savremenu sredinu i piscu se mora odati priznawe da je ubacuju}i
te `ivopisne “ise~ke iz `ivota” sjajno o`iveo dijalo{ku
raspravu, odnosno psihoanaliti~ki tretman svojih aktera, kojom
bi, vaqda, morao biti zadovoqan i sâm Oto Rank.

Drama Jelena Zorice Simovi} doga|a se u zloglasnom pariskom
zatvoru “Sante”, 1943, kada je francuski glavni grad bio pod
nema~kom okupacijom. U nezavidnoj situaciji, pred licem smrti,
razgovaraju osu|enica na smrt, Solan` i Jelena Karavajeva, koja je
u mona{koj rizi do{la u posetu zatvorenici da je ispovedi, ali i
sa ~vrstom namerom da je izbavi iz bezizlazne situacije. Razgovor
koji one vode ima svoje ishodi{te u sartrovskim razmatrawima
problema egzistencije i potrebe otpora, ali i u hri{}anskim
u~ewima o `ivotu i smrti. Neosetno, uz nekoliko navoda iz
pozori{ne literature, gledalac }e na kraju otkriti da su
sagovornice – glumice. Solan` je igrala naj~e{}e u malim
ulogama na bulevarskim scenama. Monahiwa Jelena, opet,
nastupala je u Moskovskom hudo`estvenom teatru! One u drami
raspravqaju o brojnim problemima vazda{we qudske egzistencije,
da bi Jelena, na kraju, uspela da ubedi Solan` da promene ode}u: u
rizi monahiwe Solan` }e, na poziv ~uvara, izi}i iz zatvora kao
da je obavila sve{teni~ku misiju, a u ode}i zatvorenice osta}e
Jelena da sa~eka izvr{ewe smrtne kazne.

Po zavr{etku Drugoga svetskoga rata, Republika Francuska
posmrtno je odlikovala Jelenu Karavajevu Ordenom heroja i iz-
dala po{tansku marku sa wenim likom. Jedan uzvi{eni herojski
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~in imao je takav epilog. Ako se svesna `rtva monahiwe Jelene
mo`e rastuma~iti wenim izlagawem u zatvorskoj }eliji, odnosno
hri{}anskim motivima, mawe je jasna wena evolucija od glumice
do kalu|erice, uprkos ~iwenici da u mladosti nije mogla
realizovati svoju qubavnu vezu. Tom preobra`aju autor, kako nam
se ~ini, nije posvetio dovoqno pa`we, bez obzira {to se Jelena
upu{ta u razmatrawe savremene teatarske estetike i bez obzira
{to iznosi prihvatqive misli o udelu religije kroz vekove. No,
uprkos tome, drama Jelena veoma je konzistentno dramsko {tivo, u
su{tini jedna duo-drama koja se bavi problemima koji mogu
interesovati savremenog gledaoca. ^ini nam se da je naro~ito
pogodna za izvo|ewe na radiju.

Dijalog Solan` i Jelene u zatvorskoj }eliji prove{}e gle-
daoca kroz sve zna~ajne etape ne samo ~ovekovog razvoja i uspona,
nego i kroz blistave trenutke svekolike pozori{ne istorije, i u
tome je posebna lepota ovog dramskog teksta, koji se ~ita u jednom
dahu, a verovatno }e se i sa puno pa`we i netremice gledati,
odnosno slu{ati, ako bude izveden, {to apsolutno zaslu`uje.

Drame sabrane u ovoj kwizi nedvosmisleno dokazuju da je na-
grada koja nosi ime proslavqenoga srpskog pisca i pozori{nog
radnika Branislava Nu{i}a i protekle godine nai{la na odziv
zna~ajnih stvaralaca, tako da je `iri imao te`ak posao pri
odbiru i vrednovawu prispelih tekstova. U svakom slu~aju, ko-
medije i drame ovde objavqene zaslu`uju pa`wu na{ih pozo-
ri{nih delatnika, jer pored `ivota koji }e imati u ovoj kwizi
zaslu`uju i scenska izvo|ewa.

Dr Ra{ko V. JOVANOVI]

Pogovor 293
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